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МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ

Харківський національний автомобільно-дорожній університет
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РОБОЧА  ПРОГРАМА

навчальної дисципліни  
                Науковий стиль мовлення
(назва навчальної дисципліни згідно освітньої програми)

підготовки 
 

________________________________________
(назва освітньо-кваліфікаційного рівня)

в галузі знань 


________________________________________
(шифр і назва галузі знань)

спеціальності 

      охорони здоровя, біологічні, фізкультури, сільськогосподарські
(шифр і назва спеціальності)
за освітньою програмою 
________________________________________
(назва освітньо-професійної (освітньо-наукової) програми)

мова навчання 

 
                               російська
          (мова, на якій проводиться навчання за робочою програмою)

2018 рік
1. Мета вивчення навчальної дисципліни: курс спрямований на підготовку іноземних студентів до вивчення профільних дисциплін російською мовою (математики, фізики, хімії, біологія, тощо).
2. Передумови для вивчення дисципліни: російська мова як іноземна (елементарний рівень).
3. Опис навчальної дисципліни
	Найменування показників 
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів  - 8
Кількість годин        - 225
	 обов’язкова


	
	

	Семестр викладання дисципліни
	1

	2


	Вид контролю:
	залік
	диференційований залік

	Розподіл часу:

	- лекції  (годин)
	_____
	_____

	- лабораторні роботи (годин)
	_____
	_____

	- практичні заняття (годин)
	48
	72

	- самостійна робота студентів (годин)
	42
	63

	- курсовий проект (годин)
	_____
	_____

	- курсова робота (годин)
	_____
	_____

	- розрахунково-графічна робота (контрольна робота)
	4
	4

	- підготовка та складання екзамену (годин)
	_____
	2


4. Очікувані результати навчання з дисципліни: вміння спілкуватися російською мовою усно та письмо з наукових питань для навчання у вищих закладах освіти медичного та біологічного профілів (охорони здоровʼя, біологічного, фізкультурного, сільськогосподарського). Вміння читати ти аналізувати профільну літературу російською мовою. Вміння проектувати, планувати і проводити пошукові науково-дослідницькі роботи з опором на російськомовні джерела інформації.
5. Критерії оцінювання результатів навчання: досягнення здобувачем мінімальних порогових рівнів оцінок за кожним з запланованих результатом навчання навчальної дисципліни. 
6. Засоби діагностики результатів навчання: диференційований залік, залік, студентські презентації.
7. Розподіл дисципліни у годинах за формами організації освітнього процесу та видами навчальних занять
	Назва тем
	Кількість годин
	Література

	ЛР, ПР, СЗ, СРС

СРС (російська мова)
	очна
	рос.
мова

	1
	2
	3

	Тема 1. Математика. 

ПР Числительные. Порядковые числительные. Названия математических действий и их результатов. Правила чтения дробей. Чтение математических равенств и неравенств. Конструкции «что обозначает что», «что больше/меньше, чем что на сколько/ во сколько раз», «чтобы+ инфинитив… нужно+ инфинитив», «если…, то…».
СРС Числительные. Правила чтения математических действий и дробей. Конструкции «что обозначает что», «что больше/меньше, чем что на сколько/ во сколько раз», «чтобы+ инфинитив… нужно+ инфинитив», «если…, то…»

	8

8


	1.3., 1.4., 1.5., 

1.3., 1.4., 1.5., 3.1.

	Тема 2. Химия. 

ПР Правила чтения химических элементов и их символов, веществ и их формул. Конструкции «Как называется…?», «молекула + Р.П.», «формула + Р.П.», «в чем содержится что», «что состоит из чего», «что имеет что», «что не имеет/без чего», «что соединяется с чем», «что реагирует с чем», «в результате реакции чего с чем образуется что».

СРС Правила чтения химических элементов и их символов, веществ и их формул. Конструкции «Как называется…?», «молекула + Р.П.», «формула + Р.П.», «в чем содержится что», «что состоит из чего», «имеет что».

	8

8


	1.1., 1.4., 
2.2., 3.1.
1.1., 1.4.,

2.2., 3.1.

	Тема 3. Биология

ПР Названия основных биологических явлений и организмов. Использование и создание вопросного плана текста. Конструкции «что представляет собой что», «что является чем», «что делится на что», «что входит в состав чего», «что является составной частью чего», «что содержит что», «что включает (в себя) что», «где содержится что», «что используется для чего».

СРС Использование и создание вопросного плана текста. Конструкции «что представляет собой что», «что является чем», «что делится на что», «что входит в состав чего», «где содержится что».

	10

8
	1.1., 1.3., 
1.4., 1.5.

1.1., 1.4., 
2.2., 3.1.

	Тема 4. Физика. 

ПР Названия основных физических явлений. Конструкции «что движется как (по какой линии)/ как (прямолинейно/криволинейно)», «что действует на что», «что взаимодействует с чем», «под действием чего», «действовать как».

СРС Конструкции «что движется как (по какой линии)/ как (прямолинейно/криволинейно)», «что действует на что», «что взаимодействует с чем», «под действием чего», «действовать как».

	8
6
	1.1., 1.2., 
1.4., 3.1.

1.1., 1.2., 
1.4., 3.1.

	Тема 5. Информатика.

ПР Названия основных составляющих персонального компьютера и операций, производимых на нем. Использование и создание вопросного плана текста. Конструкции «что входит в состав чего», «что используется для чего».

СРС Использование и создание вопросного плана текста. Конструкции «что входит в состав чего», «что используется для чего».

	2

4
	1.1., 1.3., 
1.4., 3.1.
1.1., 1.3., 
1.4., 3.1.

	Тема 6. Определение понятия.

ПР Определение значения слов «определение» и «понятие». Работа с текстом: чтение, ответы на вопросы, составление вопросного плана, устный пересказ текста. Построение текста. Логические связи в тексте. Конструкции «что это что», «что называется как», «что называется чем», «чем называется что». Проверка устной компетенции.

СРС Составление вопросного плана текста. Устный пересказ текста. Конструкции «что это что», «что называется как», «что называется чем», «чем называется что».

	8

8
	1.2., 1.3., 1.4.
1.2., 1.3., 1.4.


	Тема 7. Рубежный контроль № 1 и проверка устной компетенции.
	4
	

	ПР

СРС
	48

42
	

	Тема 8. Качественная характеристика предмета.

ПР Образование сложных слов путем объединения двух и более основ. Изучение форм предметов. Образование прилагательных с суффиксом -н-. Использование вопросного плана для работы с текстом. Анализ структуры текста. Проверка устной компетенции. 

СРС Образование прилагательных с суффиксом -н-. Использование вопросного плана для работы с текстом. Анализ структуры текста.

	6

6
	1.1., 1.3.,

1.4., 2.2.
1.1., 1.3.,

1.4., 2.2.

	Тема 9. Классификация и отнесение предмета к классу.

ПР Согласование прилагательных с существительными. Составление назывного плана текста. Обучение схематическому конспектированию. Конструкции «что делится/подразделяется на что», «что делят/подразделяют на что», «что можно подразделить на что», «что объединяют во что», «что относится к чему», «что относят к чему», «что принадлежит к чему», «по чему что делится/подразделяется на что», «в зависимости от чего что делится/подразделяется на что», 
СРС Составление назывного плана текста. Схематическое конспектирование. Согласование прилагательных с существительными. Конструкции «что делится/подразделяется на что», «что можно подразделить на что», «что объединяют во что», «что относится к чему», «что принадлежит к чему», «по чему что делится/подразделяется на что», «в зависимости от чего что делится/подразделяется на что».


	10

13
	1.1., 1.3.,

1.4., 2.1.

1.1., 1.3.,

1.4., 2.1.



	Тема 10. Рубежный контроль № 2 и проверка устной компетенции.
	4
	

	Тема 11. Характеристика вещества (предмета) по составу и строению.
ПР Однокоренные слова. Обучение характеризовать вещество в табличной форме. Устный рассказ. Конструкции «что состоит из чего», «что – составная часть чего», «что является составной частью чего», «что входит в состав чего», «что содержит что», «что содержится в чем», «что на сколько состоит из чего», «что составляет сколько чего/какую часть чего». Проверка устной компетенции. 

СРС Однокоренные слова. Характеристика вещества в табличной форме. Конструкции «что – составная часть чего», «что является составной частью чего», «что входит в состав чего», «что содержит что», «что содержится в чем», «что на сколько состоит из чего», «что составляет сколько чего/какую часть чего».

	10

10
	1.1., 1.4., 2.2.

1.1., 1.4., 2.2.

	Тема 12. Характеристика предмета по его свойствам и через сравнение.

ПР Изучение цветов, оттенков и запахов. Образование существительных с помощью суффикса -ость-, -тель-, -ение-. Использование назывного плана текста. Активные причастия. Степени сравнения прилагательных. Слова-синонимы с семантикой идентичности. Конструкции «что имеет что», «что не имеет/без чего», «что какого цвета», «что с каким запахом», «что обладает/характеризуется/отличается чем», «что обладает/характеризуется/отличается способностью + инфинитив», «что способно + инфинитив», «сравнивать что и что/ что с чем», «что похоже на что», «что сходно с чем», «что легче чего/ чем что». Проверка устной компетенции. 
СРС Цвета, оттенки и запахи. Образование существительных с помощью суффикса -ость-, -тель-, -ение-. Использование назывного плана текста. Активные причастия. Степени сравнения прилагательных. Конструкции «что имеет что», «что не имеет/без чего», «что обладает/характеризуется/отличается чем», «что способно + инфинитив», «сравнивать что и что/ что с чем», «что похоже на что».

	12

12
	1.1., 1.3., 1.4., 1.6., 2.1.

1.1., 1.3., 1.4., 1.6., 2.1.



	Тема 13. Характеристика процесса.

ПР Суффиксальное образование существительных (суффикс -ение (-ание, -яние). Конспектирование. Создание назывного плана текста. Использование активных причастий. Конструкции «что идет/происходит/протекает/осуществляется где/когда/как/при каких условиях».

СРС Суффиксальное образование существительных (суффикс -ение (-ание, -яние). м. Конспектирование. Создание назывного плана текста. Использование активных причастий. Конструкции «что идет/происходит/протекает/осуществляется где/когда/как/при каких условиях».

	6

6
	1.1., 1.4.,

1.5., 2.2.

1.1., 1.4.,

1.5., 2.2.



	Тема 14. Рубежный контроль № 3 и проверка устной компетенции.
	4
	

	Тема 15. Характеристика изменения качеств и свойств предмета, его состояния в зависимости от условий.

ПР Составление назывного плана текста по опорным словосочетаниям. Устный пересказ текста. Конструкции «что находится в каком состоянии», «что переходит из какого состояния», «что превращается во что/в какое вещество», «что становится чем/каким» «что + глагол когда/если/при каком условии», «при каком условии происходит что», «когда (если) что + глагол = при + отглаг. сущ. + чего», «с изменением/по мере изменения  что изменяется». Проверка устной компетенции.

СРС Составление назывного плана текста по опорным словосочетаниям. Устный пересказ текста. Конструкции «что находится в каком состоянии», «что переходит из какого состояния», «что превращается во что/в какое вещество», «что становится чем/каким» «что + глагол когда/если/при каком условии», «при каком условии происходит что».


	6

8
	1.1., 1.4., 1.6.

1.2., 1.4., 1.6.

	Тема 16. Характеристика живых систем по строению и функциям.

ПР Использование пассивных причастий настоящего и прошедшего времени. Деепричастия. Составление подробного назывного плана текста. Конструкции «что покрыто чем», «что отграничивает/отделяет что от чего», «что выполняет/осуществляет что», «что связывает/объединяет что», «что вырабатывает/стимулирует/обеспечивает/регулирует/координирует что», «что защищает что от чего», «что служит чем», «что участвует в чем».

СРС Использование пассивных причастий настоящего и прошедшего времени. Деепричастия. Составление подробного назывного плана текста. Конструкции «что покрыто чем», «что отграничивает/отделяет что от чего», «что выполняет/осуществляет что», «что связывает/объединяет что», «что вырабатывает/стимулирует/обеспечивает/регулирует/координирует что», «что защищает что от чего», «что служит чем», «что участвует в чем».

	8

8
	1.1., 1.3., 
1.4., 2.2.

1.1., 1.3.,

1.4., 2.2.

	Тема 17. Рубежный контроль № 4 и проверка устной компетенции.
	4
	

	Тема 18. Обобщение и систематизация изученного лексико-грамматического материала. Подготовка к дифференцированному зачету. 
	2
	1.1., 1.3.,

1.4., 1.5.

	Усього за семестр
	ПР

СРС
	72

63
	

	УСЬОГО за дисципліну
	ПР

СРС
	120

105
	


8. Форми поточного та підсумкового контролю: усне опитування, письмовий експрес-контроль, виступи студентів при обговоренні, рубіжний модульний контроль, залік, диференційований залік.
9. Рекомендовані джерела інформації
1. Базова література 
1.1. Безкоровайная Л.С. Научная речь элементарно:  Учебное пособие по научному стилю речи. Часть 1. (Текст( / Л.С. Безкоровайная, В.Е. Штыленко, ЕЛ. Штыленко – Харьков, 2015. – 31 с.
1.2. Вагапова И.Б. Научный стиль речи. Сборник текстов и заданий по русскому языку для иностранных студентов / И.Б. Вагапова. – Казань: КГМУ, 2010. – 54 с.
1.3. Копыткова Т.Г., Рубцова В.В. Кругозор: Учебное пособие по научному стилю речи для иностранных учащихся подготовительных факультетов (медико-биологический профиль) / Т.Г. Копыткова, В.В. Рубцова – Харьков: ХНАДУ, 2006. – 183 с.
1.4. Кузьмина Е.С., Горшечникова Т.П., Балуева С.П. Обучение языку специальности иностранных студентов-медиков подготовительного факультета: Учеб. пособие. Изд. 3-е, испр. и доп. / Е.С. Кузьмина, Т.П. Горшечникова, С.П. Балуева и др. – М.: Изд-во РУДН, 2002. – 144 с.
1.5. Цапко Т.П., Соина И.Ю., Высоцкая В.И. Русский язык. Пособие по научному стилю речи: Для иностранных студентов подгот. ф-та (мед.-биол. профиль) / Т.П. Цапко, И.Ю. Соина, В.И. Высоцкая и др. – Харьков: Изд-во НФаУ: Золотые страницы, 2003. – 240 с.
1.6. Ясницкая И.А., Орлова Л.А., Снегурова Т.А. Научная речь для начинающих: Биология, химия, физика / И.А. Ясницкая, Л.А. Орлова, Т.А. Снегурова и др. – Харьков: Основа, 1994. – 144 с.
2. Допоміжна література
2.1 Гусева И.С., Румянцева Н.М. Интенсивный курс русского языка / И.С. Гусева, Н.М. Румянцева. – Москва: Дрофа, 2013. – 322 с.
2.2 Кишкевич Е.В., Януш Л.Н. Все начинается с клетки. Готовимся изучать биологию: учеб. пособие для иностр. слушателей фак. доуниверситетского образования БГУ / авт.-сост. : Е.В. Кишкевич, Л.Н. Януш. – Мн.: БГУ, 2005 – 154 с.
3. Інформаційні ресурси
3.1. http://files.khadi.kharkov.ua/pidgotovki-inozemnikh-gromadyan/filologiji.html 
… 

Розроблено та внесено: _____________кафедра філології та лінгводидактики_______________
 

(повне найменування кафедри)

Розробники програми: 
доцент, к.ф.н. 

    ____________
Оробінська М.В.
(посада, наук. ступінь, вчене звання) ,  

(підпис) 

   (ПІБ розробника)




викладач 

 
    ____________
Гайдей К.І.
(посада, наук. ступінь, вчене звання) ,  

(підпис) 

   (ПІБ розробника)




викладач-стажист
 
    ____________
Авдеєнко Ю.І.
(посада, наук. ступінь, вчене звання) ,  

(підпис) 

  (ПІБ розробника)
Обговорено та рекомендовано до затвердження на засіданні кафедри Протокол  №___ від “___” __________ 20__р.



(номер) 

(та дата протоколу)
Завідувач кафедри     к.п.н., доцент        _______________
        Безкоровайна Л.С.   


       (науковий ступінь, вчене звання)
          (підпис)

               (ПІБ завідувача кафедри)
Погоджено
Завідувач кафедри  _________філології та лінгводидактики___________________

(повна назва випускової кафедри)

_____к.п.н., доцент____       
 
____________         __ Безкоровайна Л.С._____

          (наук. ступінь, вчене звання)     
   

            (підпис)


(ПІБ завідувача кафедри)
“___” __________ 20___ року

   (день)
     (місяць)
          (рік)
……..

Погоджено
Декан факультету _________підготовки іноземних громадян__________________
    (повна назва факультету, де читається дисципліна) 
_____к.е.н, доцент_____ 

__________    
     __Кудрявцев В.М.______ 

       (наук. ступінь, вчене звання)

 
      (підпис)



(ПІБ декана)
“___” __________ 20___ року

   (день)
     (місяць)
          (рік)
(__________, 20__ рік

(__________, 20__  рік

Примітки:

Робоча програма навчальної дисципліни розробляється відповідною кафедрою у 2-х екземплярах на 5 років і затверджується до 30 серпня: 1 екземпляр – у навчальний відділ; 2- екземпляр залишається на кафедрі.

Форма в редакції ХНАДУ відповідно до листа МОН України за №1/9-434 від 09 липня 2018 року затверджена Методичною радою ХНАДУ 26 вересня 2018 року протокол№1
Потік (групи)___М____








ЗАТВЕРДЖУЮ


проректор з НПР


професор __________ Г.І. Тохтар


“___” _______ 20___ року








